i
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Lieferschein i

{1} Empfanger/Kento-Nr. belm Liefaranten (2} Elngangs- und Bearbeitungsvermerks {3} Nr.
Magna PT SPA Our 1D number: 5056550
Via dei Ciclamini 4 DE133785574
70026 Modugno (Bari) Your ID no...:
ITALIEN 1T0O4886850728 14.11.19
{6} Lleferant u, Absendar/Xonto-Nr. belm Empfinger [6) Fracht {7) Anliefarung {lst) Rechnung
SN: 91012728 trol | |unfrei | |Waggon | [Spediteur @ N,
Richard Bergner " EUR Frachtgut | |Fremifzg.
Verhindungstechnik GmbH&Co.KG Ellgut Eigantzg. G 5 6
Bahnhofstr. 8-16 Exprefl {8} vom [5 f
91126 Schwabach Past
{10 lhre Zeichen 11) Bestellung Nr./Datum [15] Zusatzdaten des Bastellers {12} Unsers Abteilung {13) Hausruf {14) Unsere Auftrags-Nr.
430 550003183002 Fr. Séager - 1670 09122/
6.11.19
(19) Versandart {20} frelfunirai {21) Verpackungsart {22} Versandzelchen (23) Gesamigewlcht kg {24)
DHL Halien loak brutto netta
ow 278 252
nbri\ffm{;ﬁépﬁ}:‘!g: S {26} Abladestelle
Pl M
A.deiiT) 14248
o 7 BBQBMudiJ‘Q’ﬁ’ S °‘°*3f‘3% o
{27) | (28)  Sachnummer {21 Verpackungsemzelhahen ! (30} {31) {40) Empfiingervermerke
{Pos.} {28) Bazelchnung der Lieferung/Lelstung Menge Einheit Menge {ist} + /- Vermerke
1 | 2507604800/NEU 6000 pec
273583F1 RIBE Gewindebeolzen
; M 10 x 80,5 10.9
EC level a vom 12.12.2012
Container 20/Karton
300 pc
Batch number 05755170000
Empties 12/Karton
” S PN W1 11 CE o o= K= o oy - WSNIR UY Se | ES _ Y
Terms of dly.:
FCA (Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certified
that they will| be directly forwarded abroad)
18018 58|
Sm ?‘6‘% 1669 .
ACCE TTAZIONE MERCE
Duantita dichiarata: 6‘0_0_0
Duantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi;
Confopxita alle schede d ;mba
Data ronfrolle: I W
Firma 6
—
g
a
&
2
E
@ {42} Eingangsvermerke {43} Mengenprifung (44)  Giiteprifung/Priifbericht {48) Empfanger {46} Rechnongsprifung
£ Datum
gg Name




E- ]

Proof of Del

ivery

{to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

.Y /28

Mittente N° partita IVA Q Data { Date
Sender VAT-ID-No. !
14~-NOV-2019
RICHARD BERGNMER VERBINDUNGSTECHNIK
BAHNHDOFSTR. B8
D311zt SCHWABRACH
Indirizzo del luoge di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code

NUE-EC~14883&26

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
‘Terminal address

[Jmedn jmesse | DHL, FREIGHT GHMBH
Destinatario N® partita IVA e NUE RNBE RB
Consignea VAT-ID-No. L__l ;dog:gatn D :}o& :iqegdanalo
:? ) d; ; FRESSPURBER STRASSE 7
Ooeiid [aewpai | D-20451 NUERNBERG
MAGNA BT S.P.A., FLANT MODUGNO [fiaps [Jibames) Tels+ 49 / 911 9633 0
st Faxsz+ 49 / 911 9633 329
VifA DEI CICLAMINI 4 eifers
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazinne complementare,~ | Numero di dpssier \
{;ld][rizzo dl:il é:nnsegna della merce Addl:,'mnal tmnspol't;;summe Tf}'ﬂ%’gf“f Q%G‘i i E:g\
Eey s = \ID Rifetimenti del cliente
Valuta Valoré da assteurare | Customer's reference )
Cumency Valuz fordnsurznce.

S e o

ol! IMP< INW~704338

ol

Terminal di arriva Numero telefopico’
Destination terminal Contact tel,
BRARI

33 / B0 531581

tarche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce” ~Tarjffa doganale %\ | Peso Jordojn kg~ Valore {con valuta)
M:rcncseaﬁdnnunﬁgers Quantity Packlnggg Dascription of Packing” / Custom’s tariff nurnhér Giass weighr_h?’ kg Valua {with currency)
{
f / 5
PARTS 278.0
s //
% /ibg/‘pﬁﬂ18\\ i
N\ /
Peso tassabile in ki Totale peso forda in k
EX WORKS Payable weight in gg Total g?oss weight in kg
o

- \ . s e Qe410 Ly O 0O 278. 04 278.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particclar / Special instructions

Allegati / Enclosures

s grran aom

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario

IMEORTANT N
Actording to CMR, transport damages have ta be poted on the transpo

s ke S,
St o [ b=t G mitts, .01

Collection at sender Delivery to consignee n ) Stamp and signafure of sender

upop delfvery of the cansignment. Damages not visible externallyshp efiming, snc- 70626 Molugno (BA)
Dafa { Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orario { Time S o

16 i‘ﬂov 2019

Firma del destinatario

Firma deli'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Rz@s

verivica su

Tutta la enadizinni FUROCONNFECT conn vinenlata alle Candizioni Generali di trasnnrio FLIIROCONMNFECT fvadi ratrn).




